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声明Statement
依据《中华人民共和国认证认可条例》、相关认证规则等有关法律法规及北京五洲恒通认证有限公司（以下简称CHTC）的规定，本组织自愿向CHTC提出管理体系认证申请，并承诺如下：/ In accordance with the Regulations of the People's Republic of China on Certification and Accreditation, relevant certification rules and other relevant laws and regulations, and the regulations of Beijing Continental Hengtong Certification Co., Ltd. (hereinafter referred to as CHTC), this organization voluntarily applies to CHTC for management system certification and makes the following commitments:
1、我单位向CHTC提交申请和材料内容真实、准确、完整、有效；/ .We hereby confirm that the applications and materials submitted by our organization to CHTC are true, accurate, complete and valid.
2、我单位具备申请认证范围相应的有效的法定资质、资格；/ Our organization holds the legal status, licenses and qualifications corresponding to the applied certification scope.
3、我单位当前未列入“国家企业信用信息公示系统”和“信用中国”发布的严重违法失信名单；/ Our organization is not currently listed in the List of Seriously Illegal and Untrustworthy Entities published by the National Enterprise Credit Information Publicity System and Credit China；
我单位当前未被应急管理部门列入安全生产严重失信主体名单（适用于OHSMS）；/ Our organization is not currently listed in the List of Entities with Serious Dishonesty in Work Safety issued by the emergency management authorities (applicable to Occupational Health and Safety Management System, hereinafter referred to as OHSMS)..
我单位当前未被行政监管部门责令停产停业整顿；/ Our organization has not been ordered to suspend production and business operations for rectification by administrative supervision authorities, nor has it been included in the List of Seriously Illegal and Untrustworthy Entities. 

5、我单位遵守相关法律、法规、以及CHTC的认证要求，委托认证的产品、服务、管理体系及其相关活动等符合相关法律、法规、规章、标准和有关技术规范的要求；/ We shall comply with relevant laws, regulations, and CHTC's certification requirements, and ensure that the products, services, management systems, and related activities subject to certification comply with relevant laws, regulations, rules, standards, and relevant technical specifications. Our organization shall comply with applicable laws, regulations, and CHTC's certification requirements, and ensure that the products, services, management systems and related activities covered by this certification application comply with applicable laws, regulations, rules, standards and relevant technical specifications.
6、一年内未发生违反我国和进口国（地区）相关法律、法规的食品安全事故；(适用于食品生产企业)；/ No food safety incident in violation of applicable laws and regulations of China or the importing country (region) has occurred to our organization within the past 12 months (applicable to food production enterprises).
7、三年内未因违反如下情况而被认证机构撤销认证证书：/ No certification certificate has been revoked by any certification body within the past three years due to the following violations:
——获证组织出现严重食品安全事故或对相关方重大投诉未能采取有效处理措施的（适用于食品安全管理体系/HACCP认证）/ The certified organization has a serious food safety incident, or fails to take effective corrective and handling measures for major complaints from interested parties (applicable to Food Safety Management System/Hazard Analysis and Critical Control Points (HACCP) certification).
——获证组织虚报、瞒报获证所需信息的（适用于FSMS/HACCP认证）/ The certified organization makes false report or conceals information required for certification (applicable to Food Safety Management System/ HACCP certification).
8、一年内未因自身原因被原发证机构暂停或撤销认证证书；/ No certification certificate of our organization has been suspended or revoked by the original issuing certification body due to our own reasons within the past 12 months.
9、一年内未发生被行政监管部门责令停产停业整顿的重大质量事故（适用于QMS）/突发环境事件（适用于EMS）/重大生产安全事故（适用于OHSMS）/重大及以上级别的网络安全事件（适用于ISMS）；/ Within the past 12 months, no major quality accidents that resulted in an order to suspend production and business operations issued by administrative supervision authorities have occurred to our organization (applicable to QMS); no environmental emergencies have occurred (applicable to EMS); no major work safety accidents have occurred (applicable to OHSMS); no cyber security incidents of major level or above have occurred (applicable to ISMS).
10、生产工艺定型并持续稳定生产, 产品标准符合《中华人民共和国标准化法》规定(适用于乳制品GMP认证)；/ The production process has been formulated and finalized, and stable production has been continuously maintained; the product standards have always complied with the provisions of the Standardization Law of the People's Republic of China (applicable to dairy product GMP certification).
11、下述情况及时向CHTC报告（适用于能源管理体系认证）/ We shall report the following situations to CHTC in a timely manner (applicable to Energy Management System):
——组织发生了与能源有关的重大事故，反映出组织的能源管理体系建立及运行存在重大缺陷的；/ If a major energy-related incident occurs in our organization, which reflects significant deficiencies in the establishment and operation of our organization's energy management system.
——能源绩效未达到国家和地方政府发布的单位产品能源消耗限额标准要求或考核为“未完成”等级的；/ Our organization's energy performance fails to meet the norm of energy consumption per unit product issued by national and local governments, or is rated as "uncompleted" grade.
——组织存在其它严重影响能源管理体系运行的严重不符合，不能在认证机构规定的时间内及时采取有效的纠正措施的；/ There are other serious non-conformities that materially affect the operation of our EnMS, and our organization fails to take effective corrective measures in a timely manner within the timeframe specified by the Certification Body.
12、本公司已知晓“体系覆盖人数”是重要的审核实施和公众采信信息，此信息将被用于注册并按公开的原则予以公告，知道在这方面的严重偏差将导致审核人日不足等严重风险，并造成认证/注册失效以及对认证机构信用造成严重后果，我方郑重核实申请书中所报公司体系覆盖人数真实有效；/ Our organization fully understands that the "number of personnel covered by the management system" is crucial information for audit implementation and public credibility. This information will be used for certification registration and public announcement. We understand that serious deviations in this information may lead to major risks such as insufficient audit man-days, which will further result in the invalidation of certification/registration and serious adverse impacts on the Certification Body's credibility. We hereby solemnly confirm that the number of personnel covered by the management system reported by our organization in this application is true and valid.
13、已获知获证后持续保持认证有效性的要求；/ Our organization has been fully informed of and understands the requirements for maintaining the validity of the certification after obtaining it.
14、已按认证标准建立相应标准的管理体系，且运行满三个月；如申请能源管理体系认证，运行满六个月；/ Our organization has established a management system in accordance with the corresponding certification standards, and the system has been in operation for at least three full months. For energy management system certification application, the system has been in operation for at least six full months.
15、原管理体系认证证书发证机构被国家认监委撤销认证资质已满三个月（适用时）；/ Our organization confirms that, where applicable, three full months have passed since the certification qualification of the original certification body that issued the management system certificate was revoked by the Certification and Accreditation Administration of the People's Republic of China (CNCA) under the State Administration for Market Regulation (SAMR).
16、拟认证的 OHSMS 范围所覆盖的活动符合相关 OH&S 法律法规要求，不存在故意的和持续的违法行为（适用于OHSMS）；/ The activities covered by the applied OH&SMS certification scope comply with applicable occupational health and safety (OH&S) laws, regulations and requirements, and our organization has no intentional or ongoing violations (applicable to OHSMS).
如因上述信息严重失实所导致的一切不良后果由我方承担。/ Our organization shall bear full legal responsibility for any adverse consequences caused by any material falsity or misrepresentation of the above information.
申请单位（公章/合同章）Applicant (Official Seal/Contract Seal) 
法定代表人/负责人或委托人签字Signature of Legal Representative：
日期Date：

管理体系认证申请书

Management System Certification Application

1申请组织信息Organization Information
单位名称Organization Name                                                              

注册地址Registered Address                                        邮编Postal Code        

生产/加工/经营地址Production/processing/operation Address               邮编Postal Code       
网址Website                           企业邮箱Email              

认证联系人Contact         职务Position        联系电话Tel.        手机Mobile            

最高管理者Top Management Representative         联系电话Tel.        手机Mobile            
管理者代表Management Representative           联系电话Tel.       手机Mobile             
2申请认证信息Application Certification Information
2.1申请认证标准及类型（选项：请在所选择项目前用☑表示）Certification standards and types to apply for (optional: please mark ☑ in the box before the selected item)
□GB/T 19001-2016/ISO 9001:2015                 □初次审核Ini. □再认证Re. □其他Other
□GB/T 24001-2016/ISO 14001:2015                □初次审核Ini. □再认证Re. □其他Other
□GB/T 45001-2020/ISO 45001:2018                □初次审核Ini. □再认证Re. □其他Other
□ISO 22000:2018                               □初次审核Ini. □再认证Re. □其他Other
□危害分析与关键控制点(HACCP)体系认证要求(V1.0) Hazard Analysis and Critical Control Points (HACCP) System Certification Requirements(V1.0)       □初次审核Ini. □再认证Re. □其他Other
□GB 12693-2023                                □初次审核Ini. □再认证Re. □其他Other
□GB 23790-2023                                □初次审核Ini. □再认证Re. □其他Other
□GB/T 23331-2020/ISO 50001-2018                □初次审核Ini. □再认证Re. □其他Other
□GB/T22080-2025/ISO/IEC 27001:2022             □初次审核Ini. □再认证Re. □其他Other
□ISO/IEC 20000-1:2018                          □初次审核Ini. □再认证Re. □其他Other
□FSSC 22000(V6.0)+ISO22002-1:2009+ISO22000:2018    □初次审核Ini. □再认证Re. □其他Other
□其他标准认证Others                           □初次审核Ini. □再认证Re. □其他Other
质量/信息安全管理体系不适用的标准条款、内容和理由/ Standard clauses and contents not applicable to QMS/ISMS, and corresponding reasons for non-applicability                                        
2.2认证的产品范围及过程Applied Certification Product Scope and Processes                                      

对能源管理体系：生产地址+企业名称+设计年产量+产品生产所涉及的能源管理活动。信息安全管理体系：需包含适应性声明（SoA）编号及版本号。/ For the Energy Management System: Production address + Applicant's full name + Designed annual output + Energy management activities involved in product production. For ISMS: The application must include the number and version number of the Statement of Applicability (SoA).
2.3□是Yes,□否No有机密区域和/或限制访问的场所或过程（请详细说明）Are there any confidential or controlled areas and/or restricted access locations or processes (please specify) ：                    

2.4企业基础信息Organization Basic Information
①公司有生产线共计Number of production lines in total      条，申请认证的产品涉及products applying for certification involved in      条生产线production lines；

②职工总数Total number of employees     人, 主要的管理技术人员Main management and technical personnel covers   人，质量管理体系覆盖Quality management system covers   人 ，环境管理体系覆盖environmental management system covers   人，职业健康安全覆盖occupational health and safety covers     人，能源管理体系覆盖energy management system covers     人，HACCP体系覆盖HACCP system covers   人，食品安全管理体系覆盖food safety management system covers   人，乳制品GMP体系覆盖the dairy GMP system covers     人，信息安全管理体系覆盖information security management system covers      人 ，信息技术服务管理体系覆盖information technology service management system covers   人 ，其他管理体系覆盖other management systems cover    人，其中among which，固定人员there are permanent personnel      人，非固定人员（如承包商人员、兼职人员）and non-permanent personnel(e.g. contractors and part-time)   人 ，非固定人员所涉及的过程The processes involved in non-permanent staff        ，这些过程对管理体系的影响度the degree of impact of these processes on the management system：□高High□中Medium□低Low□无影响No Impact，非固定用工时间non-permanent employment time is     月months；（注：有效人数包括认证范围内所有人员，含每班次人员、非固定人员如承包商人员、兼职人员）(Note: The effective number of people includes all personnel within the scope of certification, including personnel on each shift, non-permanent staff such as contractors and part-time staff). 
③倒班情况：工作班制Shift situation: The work shift system operates on a     班倒，每班-shift basis , with     人，每班工作时间及时长：people per shift. The working hours and duration of each shift are:        
填写示例：工作班制一班制，每班**人，每班工作时间08:00-17:00，工作时长8小时。Example: The work shift system operates on a 1-shift basis, with ** people per shift. The working hours for each shift are 08:00-17:00, and the working hours are 8 hours.

□是Yes□否No重复过程repetitive process，重复的过程specific repetitive process     ，从事重复过程活动人数number of people engaged in repetitive process activities     人。
④□是Yes,□否No,季节生产seasonal production,主要生节major production season           ；审核使用语言audit language                       。

⑤□是Yes,□否No,出口export,出口目的国export destination country           ；出口目的国相关法律法规relevant laws and regulations of the destination country                （可提供清单，适用于HACCP体系认证）(a list can be provided，Applicable to HACCP system certification)
2.5□是Yes□否No在异地有隶属的子公司/分销公司/研发或分支机构,如有,需提供《多场所/委托生产/分包情况》；If the applicant has affiliated subsidiaries, distribution companies, R&D centers or branches in other regions, the "Form of Multi-site/Contract Manufacturing/Subcontracting Information" must be provided. 

2.6□是Yes,□否No,存在外包过程outsourcing process，外包过程为the outsourcing process is    ，如是，请提供《多场所/委托生产/分包情况》If so, please provide the "Multi-site/ Contract Manufacturing/Subcontracting Information".
2.7适用于能源管理体系applicable to energy management system
□是Yes,□否No属于国家/地方的重点用能单位等材料materials related to national/local key energy-consuming units, etc.，□是Yes□否No在国家明令淘汰的用能设备或工艺（若有提供清单）energy-consuming equipment or processes that have been explicitly phased out by the state (if a list is provided)，年综合能耗为annual total energy consumption of standard coal     吨标准煤tons，使用的能源类型有the energy types used are     ，主要耗能设备main energy-consuming equipment     （可自行增加附件）(may attach additional pages/appendices)， 其能源消耗主要用途为main uses of energy consumption are：      
2.8适用于职业健康安全管理体系applicable to occupational health and safety management system
在过去两年中，每个年度千人重伤率和千人死亡率为In the past two years, the annual severity rate and fatality rate per 1000 workers were respectively:      ，□是Yes□否No低于同行业水平Lower than the level of the same industry.

2.9适用于信息技术服务管理体系Information Technology Service Management System：

体系运行以来服务级别协议（SLA）数量number of Service Level Agreements(SLA) since the system was implemented：     个；服务客户行业Customer industries served：       ,体系覆盖范围内供应商数量number of suppliers covered by the system：      个；服务点service locations：      个，利用信息技术为内部或外部顾客的业务过程提供支持的说明Description of the use of information technology to support internal or external customer business processes                    。
2.10体系建立和认证情况System establishment and certification status
①□是Yes□否No形成文件化的管理体系Form a documented management system.。体系开始运行时间System start date:      年year     月month     日day；组织计划进行现场审核的时间Organization plans to conduct on-site audit date:        年year      月month       日day；

②曾获管理体系认证证书Previous management system certification：□是Yes,□否No，是请提供复印件If yes, provide a copy，原证书有效期至Original certificate valid until    年year   月month   日day；
现认证证书状态Current certification status：□有效Valid□失效Expired□暂停Suspended□撤消Revoked；接受其它认证机构审核未通过Failed to pass the audit by another Certification Body：□否No，

□是Yes认证机构名称Certification body name：                  ，未通过原因reason for failure               ；

③□自行建立体系Independently established system，□接受咨询Consulted，聘请的咨询公司        ；
咨询师hired consultant:        ； 

④多体系结合度情况（多体系结合认证申请填写）Multi-system integration(to be filled in when applying for multi-system certification)
□是Yes,□否No,制定整合的管理体系；
□是Yes,□否No,制定了整合的管理体系方针和目标；integrated management system policies and objectives have been established
□是Yes,□否No,管理体系过程已整合；management system processes have been integrated.
□是Yes,□否No,有统一的管理部门和责任；unified management department and responsibilities have been established
□是Yes,□否No,已组织实施多体系整体的管理评审、内部审核；comprehensive multi-system management reviews and internal audits have been organized and implemented.
3产品质量状况Product Quality Status
□是Yes,□否No,近一年内发生过质量事故，如为是，请填写具体事件，Any quality accident has occurred to our organization within the past 12 months. If Yes, please specify the details:Any administrative penalty related to quality has occurred within the past 12 months: If Yes, please specify the details               

□是Yes,□否No,发生过与质量相关的行政处罚，如为是，请填写具体事件 Any administrative penalty related to quality has occurred within the past 12 months: If Yes, please specify the details               
□是Yes,□否No,发生过产品质量国家监督抽查不合格，如为是，请填写发生不合格产品名称Any non-conformity has occurred in national supervision random inspections of product quality in the past year
                          不合格指标fill in the name of the non-conforming product.            

□是Yes,□否No,发生过其他质量抽查不合格，如为是，请填写发生不合格的具体事件Whether any non-conformity has occurred in other quality random inspections in the past year，If Yes, please specify 
4安全生产情况（适用于OHSMS）Safety production status (applicable to OHSMS)
□是Yes,□否No,近一年内发生过安全生产事故，如为是，请填写具体事件Whether any work safety accident has occurred in the past year,If Yes, please specify the details:                           
□是Yes,□否No,发生过与安全生产相关的行政处罚，如为是，请填写具体事件Whether any administrative penalty related to work safety has occurred in the past year，If Yes, please specify the details:                          

□是Yes,□否No,发生过职业病不良情况，如为是，请填写发生具体事件Whether any adverse occupational disease case has occurred in the past year， If Yes, please specify the details:              

5环境管理情况（适用于EMS）Environmental management status (applicable to EMS)
□是Yes,□否No,近一年内发生过突发环境事件，如为是，请填写具体事件Whether any unexpected environmental incident has occurred in the past year，If Yes, please specify the details:                
□是Yes,□否No,发生过与环境管理相关的行政处罚，如为是，请填写具体事件，Whether any administrative penalty related to environmental management has occurred in the past year, If Yes, please specify the details:                        

6信息安全管理情况（适用于ISMS）Information security management status (applicable to ISMS)
□是Yes,□否No,近一年内发生过与网络信息安全相关的行政处罚，如为是，请填写具体事件Whether any administrative penalty related to cyber and information security has occurred in the past year,If Yes, please specify the details:              

7费用（人民币）Fees (RMB)
初次认证费Initial Certification Fee:￥             

监督审核费Surveillance Audit Fee:￥                

再认证费Recertification Fee:￥                    

8在提交本申请表时请附下列材料Please attach the following materials when submitting this application：

应提交的附件清单List of attachments to be submitted

	序No.
	申请时应提交的材料 Materials to be submitted when applying
	QMS
	EMS
	OHSMS
	EnMS
	ISMS
	ITSMS
	HACCP/FSMS/

GMP/FSSC 22000

	1
	营业执照Business license
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√

	2
	行政许可证明、资质证书、强制性认证证书等的复印件Copies of administrative licenses, qualification certificates, compulsory certification certificates, etc.
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√

	3
	出口备案证明（出口企业）Export registration certificate (for exporting enterprises)
	√
	√
	√
	√
	
	
	√

	4
	手册/程序/工艺/服务流程图等体系文件System documents such as manuals/procedures/flowcharts
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√

	5
	如委托加工，生产/加工分包方签订的书面合同/协议，及其分包方合法经营的资质(存在时，应提供每个法律实体的法律地位证明文件) If outsourced processing, Written contracts/agreements signed with subcontractors for production/processing, and the subcontractors' legal operating qualifications (if applicable, provide documentation proving the legal status of each legal entity)
	√
	√
	√
	√
	
	
	√

	6
	多场所及委托生产情况 (存在时) Multiple sites and outsourced production (if applicable)
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√

	7
	组织机构图与职责说明 Organizational chart and job description
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√

	8
	认证机构证书转换时：转机构声明/有效认证证书复印件/初次认证审核报告或最近一次的再认证审核报告、监督审核报告、审核中发现的不符合及其纠正措施。（存在时）For certification transfer between certification bodies: Transfer statement, copy of valid certification certificate, initial certification audit report or the latest recertification audit report, surveillance audit reports, non-conformities found in the audit and corresponding corrective action records(if applicable).
	√
	√
	√
	√
	√
	√
	√

	9
	一年内所发生的质量事故、与质量相关的行政处罚、 产品质量国家监督抽查不合格、其他质量抽查不合格的情况以及整改情况（适用时）一年内所发生的生产安全事故、职业病情况及与 OH&S 相关的行政处罚以及整改情况（适用时）一年内所发生的突发环境事件、与环境相关的行政处罚以及整改情况（适用时）一年内所发生的与网络安全相关的行政处罚以及整改 情况（适用时）Information on quality accidents, administrative penalties related to quality, non-conformities in national supervision random inspections of product quality, non-conformities in other quality random inspections, and corresponding corrective actions occurred within the past year (where applicable).Information on work safety accidents, occupational disease cases, administrative penalties related to OH&S, and corresponding corrective actions occurred within the past year (where applicable). Information on unexpected environmental incidents, administrative penalties related to the environment, and corresponding corrective actions occurred within the past year (where applicable). Information on administrative penalties related to cyber security and corresponding corrective actions occurred within the past year (where applicable).
	√
	√
	√
	
	√
	
	

	10
	排污许可证（适用时） Pollution discharge permit (if applicable)
	
	√
	
	
	
	
	

	11
	环评报告、环评报告批复意见、环评验收报告Environmental impact assessment report, approval opinion on the environmental impact assessment report, environmental impact assessment acceptance report
	
	√
	
	
	
	
	

	12
	重要环境因素清单List of significant environmental factors
	
	√
	
	
	
	
	

	13
	污水管网图及组织平面布局图（适用时）Sewage network diagram and organizational layout (if applicable)
	
	√
	
	
	
	
	

	14
	重大危险源清单List of major hazards
	
	
	√
	
	
	
	

	15
	消防验收报告（适用时）Fire safety inspection report (if applicable)
	
	
	√
	
	
	
	

	16
	安评报告、安评报告批复意见、安评验收报告（适用时）Safety assessment report, approval opinion on the safety assessment report, safety assessment acceptance report (if applicable)
	
	
	√
	
	
	
	

	17
	前提方案、危害控制计划、OPRP、 HACCP计划、GMP、食品防护计划、FSSC22000方案附加要求相关文件 Prerequisite programs, hazard control plans, operational planning and response plans (OPRP), HACCP plans, GMP, food defense plans, and additional requirements of the FSSC22000 scheme
	
	
	
	
	
	
	√

	18
	产品符合卫生安全要求的相关证据 Evidence that the product meets hygiene and safety requirements
	
	
	
	
	
	
	√

	19
	食品添加剂使用情况说明（食品生产企业申请认证适用，需明确添加剂名称、适用产品、用量、限量标准）Description of food additive use (applicable to food production enterprises applying for certification; must clearly state the additive name, applicable products, usage amount, and limit standards)
	
	
	
	
	
	
	

	20
	厂区位置图、平面图；加工车间平面图(适用于HACCP/GMP) Plant location map and floor plan; processing workshop floor plan (applicable to HACCP/GMP)
	
	
	
	
	
	
	√

	21
	主要生产、加工设备清单和检验设备清单（适用于乳制品GMP）List of major production and processing equipment and inspection equipment (applicable to dairy GMP)
	
	
	
	
	
	
	√

	22
	生产\质量管理文件目录及GMP认证要求的相关文件、技术人员清单（适用于乳制品GMP） Production/quality management document directory and relevant documents for GMP certification requirements, and technical personnel list (applicable to dairy GMP)
	
	
	
	
	
	
	√

	23
	生产经营过程中执行的相关法律、法规和技术规范清单,产品执行标准目录。产品执行企标时，提供加盖当地政府标准化行政主管部门备案印章的产品标准文本(适用于GMP) List of relevant laws, regulations, and technical specifications implemented during production and operation, and a directory of product standards. When implementing enterprise standards, provide the product standard text stamped with the local government standardization administrative department (applicable to GMP)
	
	
	
	
	
	
	√

	24
	出口和三同企业每批产品销售时必须填写追溯要求，向CHTC追溯联络人报告追溯所需信息并提供相关证据。(适用于申请HACCP认证) Exporting and "three identical" enterprises must complete traceability requirements for each batch of products sold, report the necessary traceability information to the CHTC traceability contact person, and provide relevant evidence. (Applicable to HACCP certification applications)
	
	
	
	
	
	
	√

	25
	适应性声明（SoA）文件 Statement of Applicability (SoA) document
	
	
	
	
	√
	
	


多场所/委托生产/分包情况Multi-site/Contract Manufacturing/Subcontracting Information

	序号 No.
	多场所/委托加工方/分包方名称 Name of Multi-Site/Contract Manufacturer/Subcontractor
	多场所/委托加工/分包所处地址 Address of Multi-Site/Contract Manufacturer/Subcontractor
	多场所/委托加工/分包方负责人及联系电话 Person in Charge and Contact Number of Multi-Site/Contract Manufacturer/Subcontractor
	涉及过程或产品名称 Name of Process or Product Covered
	覆盖的体系人数 Number of People Covered
	与认证委托方总部的距离（公里） Distance from Client's Headquarters (km)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


备注Note  1 ①生产场所内，存在不在认证覆盖范围内分包或发包情况，需单独说明 ②生产场所内同时存在食堂，但不在认证范围内，也应说明情况 If there is also a canteen within the production site that is not covered by the certification, this should also be stated。

2 ISMS/ITSMS：存在临时多场所时填写此表Complete this form if there are multiple temporary sites.。

在建工程项目清单List of Projects Under Construction

	序 No.
	工程项目/生产服务场所名称 Project/Production Service Site Name
	所在地址 Address
	项目周边的环境状况（邻近居民区、加油站、危险品仓库、化工厂、河流等） Environmental Conditions Surrounding the Project (Residential Areas, Gas Stations, Hazardous Materials Warehouses, Chemical Plants, Rivers, etc.)
	目前施工进程 Current Construction Status
	项目负责人 Project Manager
	施工地点（距总部的距离） Construction Location (Distance from Headquarters)
	开工日期 Start Date
	竣工日期 Completion Date

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


填表说明：在现场审核期间，凡存在的、处于不同场所的、属于管理体系覆盖范围内的生产服务现场或施工项目名称均应如实申报，审核组从中进行抽样

Instructions for filling in the form: During the on-site audit, all existing production service sites or construction projects in different locations that fall within the scope of the management system should be reported truthfully, and the audit team will take samples from them.

食品添加剂使用情况（适用于食品生产企业）Usage of Food Additives (applicable to food production enterprises)
	序号 No.
	添加剂名称Additives Name
	适用产品Applicable Products
	用量Usage
	标准限量要求Standard Limit Requirement
	备注Note

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


主要危险材料清单（适用于申请OHSMS认证企业）List of major hazardous materials (applicable to companies applying for OHSMS certification)

	序号No.
	危险材料名称Hazardous Materials Name
	用途Use
	存放要求Storage Requirement
	使用要求Usage Requirement
	备注Note

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


工作人员详细信息（适用于申请OHSMS认证企业）Staff details (applicable to companies applying for OHSMS certification)

	序号No.
	过程Process
	工作所属场所名称Workplace Name
	涉及人员类别Personnel Type
	防护要求Protective Requirement
	备注Note

	
	
	
	□内部工作人员Internal Staff□访客Visitors□外部工作人员External Staff
	
	

	
	
	
	□内部工作人员Internal Staff□访客Visitors□外部工作人员External Staff
	
	


产品执行标准（适用于QMS、FSMS、HACCP）Product Standards (Applicable to QMS/FSMS/HACCP)

	序号 No.
	产品名称Products Name
	执行标准名称Standard Name
	标准号Standard Code
	是否在企业标准信息公共服务平台自我声明 Declaration on the Enterprise Standard Information Public Service Platform
	备注Note

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


依据国家市场监督管理总局第83号令《企业标准化促进办法》第十四条要求必须在企业标准信息公共服务平台（https://www.qybz.org.cn/）进行自我公开声明According to Article 14 of the "Measures for Promoting Enterprise Standardization" (Order No. 83 of the State Administration for Market Regulation), enterprises must make a self-public declaration on the Enterprise Standards Information Public Service Platform (https://www.qybz.org.cn/).
追溯要求（适用于HACCP体系）Traceability requirements (applicable to HACCP system)

企业名称Organization Name：                                                                       

认证证书编号Certificate Number：                       证书有效期Certificate Validity：                  

	企业追溯信息联络方式Organization traceability information contact information
	联系人Contact
	
	职务Position
	
	联系电话Tel.
	

	
	手机 Cell
	
	电子邮箱Email
	

	认证机构追溯信息联络人员 CB traceability information contact person
	联系人Contact
	刘益君

Liu Yijun
	职务Position
	办公室主任

Director of General Office
	联系电话Tel.
	010-63180263

	
	手机 Cell
	13911760979
	电子邮箱Email
	770339366@qq.com


追溯报告信息Traceability reporting information
	产品名称      Product Name
	
	
	
	
	
	

	产品批次号      Batch Number
	
	
	
	
	
	

	生产日期    Production Date
	
	
	
	
	
	

	保质期          Shelf Life
	
	
	
	
	
	

	主要原料来源     Raw Material Sources
	
	
	
	
	
	

	关键加工参数     Key Processing Parameters
	
	
	
	
	
	

	检测报告         Test Reports
	
	
	
	
	
	

	进口商信息    Importer Information
	
	
	
	
	
	

	出入境口岸       Ports of Entry and Exit
	
	
	
	
	
	


注Note：

1.如联系人发生变更，应立即书面告知认证机构，并提供新的联系人的联系方式。/ If there is a change in the contact person, the certification body must be notified immediately in writing, and the new contact information must be provided.
2.认证企业应提交获证产品每个批次的追溯信息，确保认证机构向相关方提供公开的查询途径。/ The certified organization shall submit the traceability information of each batch of certified products, and shall ensure that the Certification Body provides a public inquiry channel for interested parties.
信息收集表(适用于信息安全管理体系)
Information Collection Form (Applicable to Information Security Management System)
	1.是否属于工信部联协[2010]394 号文《关于加强信息安全管理体系认证安全管理的通知》及各地方及行业主管部门要求中需要进行认证备案的组织。/ Whether it is an organization that needs to undergo certification filing as required by the Ministry of Industry and Information Technology's Lianxie [2010] No. 394 "Notice on Strengthening the Security Management of Information Security Management System Certification" and the requirements of local and industry authorities.
□ 否No，请说明理由Please explain the reason                                                                     

□ 是Yes，请提交备案资料please submit the filing materials.
□ 不涉及Not Involved

	2.基本信息Basic Information

	IT平台数量（基础设施及应用系统）   Number of IT platforms (infrastructure and application systems)
	
	服务器种类（按功能分类统计）Server types (categorized by function)
	
	计算机数量Number of computers
	

	信息系统的获取方式（自主开发/外包开发）Method of acquiring information systems 
	□ 自主开发In-house development
□ 直接采购产品Direct product procurement
□ 外包开发Outsourced development

	重要业务所依赖的外包或供应商的数量Number of outsourced suppliers or vendors relied upon key business operations
	

	网络与密码技术的应用Application of Network and Cryptography Technology
	□ 具有加密、数字签名和（或）PKI要求的外部和（或）内部连接； External and/or internal connections with encryption, digital signatures, and/or PKI requirements.
□ 具有使用标准加密设施而没有数字签名和PKI要求的外部和（或）内部连接；External and/or internal connections using standard encryption facilities without requirements for digital signatures or PKI.
□ 没有加密、数字签名和PKI要求的外部和（或）内部连接；External and/or internal connections without encryption, digital signatures, and PKI requirements.

	可用性与灾难恢复要求Availability and disaster recovery requirements
	□ 较低要求Low requirements.
□ 中等或高的要求Medium or high requirements.
□ 高要求，必须有灾难恢复场所High requirements, requiring a disaster recovery site.

	3.保密和敏感信息Confidential and Sensitive Information

	序号 No.
	保密和敏感信息资产和或区域 Confidential and sensitive information assets and or areas
	认证机构是否可接触及接触要求 Certification body accessible and requirements

	
	
	

	
	
	

	1. 如果因未获得组织的允许或无法满足适用的要求而不能接触相关信息资产，可能导致终止审核、缩小审核和认证的范围等结果。/ Denial of access to relevant information assets due to lack of the organization's permission or inability to meet applicable requirements may result in termination of the audit, reduction of the audit and certification scope, and other consequences.
2. 如果组织事先没有禁止接触某一信息资产，或未告知应满足的要求，在认证过程中发现我公司不具备接触该信息资产的资格和条件，我公司将告知组织，此种情况可能导致终止审核、缩小审核和认证的范围等结果。/ If the organization has not previously prohibited access to a specific information asset or failed to inform us of the required requirements, and during the certification process it is discovered that our company does not meet the qualifications and conditions for access to that information asset, we will notify the organization. This may result in termination of the audit, reduction of the audit and certification scope, and other consequences.
3. 接触要求：法律要求、相关方要求、组织自身要求。/ Access requirements: Legal requirements, requirements of relevant parties, and the organization's own requirements.
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